
Olga reprezentovala Českoslo-
vensko v letech 1976–1986
a v té době mimo jiné získala

bronzovou olympijskou medaili ve sjez-
du (Sarajevo 1984), vítězství v závo-
dech Světového poháru i páté a čtvrté
místo v celkové kvalifikaci Světového
poháru (1985, 1986). Jsou to úspěchy,
na jejichž opakování, bohužel, naše
sjezdové lyžování zatím stále čeká
a možná ještě dlouho čekat bude. Olga
dnes v rodném Zlíně vede firmu dováže-
jící lyžařské vybavení a trénuje lyžařský
dorost, takže je stále uprostřed dění.

Olgo, krátké a vykrojené carvin-
gové lyže dnes již zcela vytlačily dří-
ve masově používané lyže dlouhé tak
od 180 do 200 centimetrů s poměrně
malým vykrojením. Mají skalní za-
stánci „starých“ lyží ještě vůbec šan-
ci je sehnat?

Ano, většina firem tento typ lyží stá-
le vyrábí, i když již v omezených séri-
ích, takže je někdy nutné se po nich
shánět. Je také pravda, že maloobchod-
níci odebírají především carvingové ly-
že, protože ty jdou hlavně na odbyt.

Jak je to možné? Vždyť jsou tu ce-
lé generace lyžařů, odchované různý-
mi vývojovými styly, počínaje snad
předsunováním nohy v oblouku re-
prezentovaným slavným Francou-

zem Killym. Ty všechny vycházely
z tradičních dlouhých lyží. Kam se ti-
hle zákazníci poděli?

Z hlediska přístupu ke carvingu lze
lyžaře rozdělit do několika skupin. Za
prvé jsou to děti a začátečníci, kteří při-
jímají carvingové lyže naprosto spon-
tánně, protože je o hodně lehčí se na
nich naučit lyžovat. Potom jsou tu se-
nioři, kteří je také berou, protože zjisti-
li, že mohou stejné výkony podávat
s mnohem menším úsilím. A potom je
tu střední generace většinou aktivních,
výkonných lyžařů, kteří jsou stále na
vážkách, carving je však nahlodává.

A jak vy sama jste se vyrovnala se
změnou stylu, kterou carvingové lyže
přinesly? Vždyť jste byla od malička
cepována ve stylu „Stenmarkovy“
jízdy oblouků s vahou na vnější lyži
a odlehčenou vnitřní lyží? V carvingu
se jezdí oblouk na obou lyžích s té-
měř stejně rozloženou vahou?

Ano, carvingový styl se velmi přiblí-
žil někdy i bruslení. Je to takové klou-
zání na obou nohou. Já osobně jsem na
něj přešla zcela bez problémů. Klidně
jezdím oblouky na obou lyžích a dnes
už dokonce, když se na sebe podívám
na starých filmech, připadá mi to mé
dřívější ježdění někdy i komické. Ko-

Sjezdové lyžování zažilo
v posledních letech malou
revoluci, která změnila dosud
užívané vybavení i styl jízdy.
Její jméno je carving.
Na to, co přinesla pro
začátečníky i pokročilé
lyžaře, jsme se zeptali
naší dosud nejúspěšnější
závodní sjezdařky Olgy
Křížové-Charvátové.

➥ Pokračování na str. 2
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Je tomu skoro
dva roky, co jsme
v našem časopise
otiskli reportáž
o desetidenním cestování
s kolem na jachtě
po chorvatských ostrovech.
Článek, který vyšel zároveň
v populárním cyklistickém
čtrnáctidenníku Cykloservis,
odstartoval nápor cestovatelů
a cyklistů za touto exotickou
sportovně-poznávačně-
opalovací atrakcí. A ten trvá
dodnes. Zatímco při naší
první cestě nás na jachtě
jezdilo zhruba dvacet, při
letošním putování to bylo již
na dvou lodích dohromady
70 lidí! To přitom platilo
i v dalších turnusech.
Pobyt na lodích je proto dnes
nutné rezervovat již několik
měsíců předem.

Před dvěma lety jsme projížděli tak-
zvanou severní trasu, která, jak si mož-
ná vzpomínáte, zahrnovala přejezdy
známých ostrovů Hvar, Brač, Vis a Kor-
čula. Vyjíždělo se přitom ze Splitu. Le-
tos jsme vyrazili na jižní variantu, která
začíná v letovisku Baška Voda (asi 50
kilometrů jižně od Splitu) a nabízí pře-
jezdy jihochorvatských ostrovů Korčula,
Mljet, Šipan, poloostrova Pelješac a ta-
ké návštěvu a noc v přístavu znovuob-
noveného architektonického klenotu –
města Dubrovník. Dříve, než stručně
popíšeme, co lze na jihu vidět, připo-
meňme, jak taková cesta probíhá.

CESTA A PLAVENÍ
Po noční jízdě autobusem přijedete

dopoledne do Baška Vody a zde je již
připravená k nalodění vaše lo�. Vejde
se na ni podle typu lodi 24 nebo 38 li-
dí, kteří mají k dispozici dvoumístné ne-
bo trojmístné kajuty. Kajuty nejsou vel-
ké, tvoří je většinou palandy, bedna na
věci, asi 2 m2 prostoru a máte v nich
umyvadlo se studenou pitnou vodou.

➥ Pokračování na str. 8

OLGA KŘÍŽOVÁ-CHARVÁTOVÁ:
SJEZDAŘSKÉ VYBAVENÍ
OLGA KŘÍŽOVÁ-CHARVÁTOVÁ:
SJEZDAŘSKÉ VYBAVENÍ

S kolem na jachtě po jihodalmatských 
ostrovech

S kolem na jachtě po jihodalmatských 
ostrovech
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neckonců, i dříve, v době mládí mých rodičů, se po-
užíval snožný styl, nebo se tak jezdilo v prašanu.

Dobře, každému podle jeho gusta. Já sám
patřím k té „nerozhoupané“ generaci lyžařů.
Na „starém Stenmarkově“ stylu oceňuji za pr-
vé možnost fyzicky náročného dynamického
ježdění, za druhé stabilitu s minimem pádů, což
jsou vlastnosti, které carvingovému stylu, zdá
se, trochu chybí. Uznávám však lepší točivost
a ovladatelnost krátkých a vykrojených carvin-
gových lyží. Jaké však máte zkušenosti s jejich
vodivostí stopy při rychlejších sjezdových pa-
sážích, případně na ledu?

Myslím, že v tom jsou plně srovnatelné s dří-
vějšími modely. Je to dáno tím, že tyto lyže jsou
sice kratší, ale plochu skluznice mají srovnatel-
nou, nebo dokonce větší. Jsou totiž nejen širší ve
špičkách i patách, ale většinou i pod botou.

Rozhodli jsme se tedy koupit nové lyže. Před
pár lety zhruba platilo, že by měly být, v závis-
losti na umění lyžaře, tak o 10 centimetrů delší
než jeho výška. Jak je to u carvingů?

Platí tu zhruba následující pravidla: děti do šes-
ti let by v každém případě měly mít lyže kratší než
je jejich výška. Šetření s tím, že dítě postupně ly-
že doroste, se nevyplácí. Děti delší lyže neovláda-
jí a nebaví je to. Taky je tu nebezpečí úrazu. Začá-
tečníci by měli mít lyže vysoké zhruba k bradě.
Pokročilí a výkonnostní lyžaři tak od brady do

výšky své postavy. Výběr délky lyží je samozřej-
mě i otázkou individuální, zkušenosti i terénu, na
nějž jsou lyže určeny. To je další vývojový prvek
výroby. Každý výrobce dnes nabízí celou řadu ly-
ží pro různá použití. Základem jsou sice stále nej-
masovější „univerzály“ pro všechny druhy terénu,
ale můžeme koupit i lyže určené např. pro uprave-
né sjezdovky, pro dlouhé i krátké oblouky, do vol-
ného terénu – ty by měly mít odlehčené špičky –
atd. Samozřejmostí dnes začínají být speciální řa-
dy určené pro ženy. Ty vycházejí z faktu, že ženy
lyžují trochu jinak – jsou více v záklonu. To je dá-
no fyzickými předpoklady, jinak posazeným těžiš-
těm a odlišnou rovnovážnou polohou. Dříve se
modely pro ženy lišily v podstatě jen designem.

A co materiál používaný k výrobě lyží? Pro-
bíhá tu stejná revoluce jako ve změně tvaru
a délky lyží? Máme zkoumat, jako dříve před
koupí, strukturu lyže?

I tady jsou změny. Moderní výroba lyží v pod-
statě prošla třemi vývojovými stupni. Nejdříve to
byla fáze zdlouhavého lepení jednotlivých vrstev
lyže. Poté přišla fáze lisování především umělých
materiálů. Dnes se při výrobě používá většinou
kombinace obou těchto postupů.

Co se týče používaných materiálů, výrobci
dnes upouštějí od vysvětlování a ukázek struktury
a jednotlivých vrstev lyže, které běžnému uživate-
li stejně moc neřeknou, a spíše podávají informa-
ce o tom, k čemu je lyže určena. Stále platí, že

➥ Pokračování ze str. 1
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OLGA KŘÍŽOVÁ-CHARVÁTOVÁ:OLGA KŘÍŽOVÁ-CHARVÁTOVÁ:

SJEZ DAŘSKÉSJEZ DAŘSKÉSKIVO OLYMPIA
pro dobrý odraz a stoupání běžeckých lyží na jemnozrnném
a prachovém sněhu při běhu klasickou technikou

SKIVO PARAFÍN
pro zajištění dobrého skluzu běžeckých
a sjezdových lyží a snowboardů na všech
druzích sněhu

UNIVERZÁLNÍ
VOSKY
na snowboardy, běžecké
a sjezdové lyže – pro
nejširší lyžařskou
veřejnost, začátečníky,
turisty – pro všechny
druhy sněhu

OLYMPIA KLISTER
a SKARE
pro stoupání běžeckých lyží na
hrubozrnném mokrém, tvrdém
až zledovatělém sněhu při běhu
klasickou technikou

SKIVO SMÝVACÍ ROZTOK
pro smývání starých vosků a všech nečistot
z lyží a snowboardů

Vyrábí a dodává: Druchema – družstvo pro chemickou výrobu a služby
Služeb 3, 100 31 PRAHA 10
tel.: 296 814 415, fax: 296 814 417
http://www.druchema.cz, e-mail: prodej@druchema.cz

VVoosskkyy  SSKKIIVVOO  ––  pprroo  rraaddoosstt  zzee  ssnněěhhuu
Lyžařské a snowboardové vosky SKIVO vyráběné firmou DRUCHEMA, jsou určeny pro nejširší
skupinu vyznavačů zimních sportů. Vosky SKIVO jsou určeny zvláště pro lyžařskou turistiku, pro
juniorské závodníky a splňují i požadavky výkonnostního sportu. Dobře navoskované lyže
a snowboardy se lépe ovládají a díky bezpečnému skluzu poskytují větší radost z jízdy, rozšiřují
vaše možnosti a zvyšují výkony. Vosky SKIVO také ochraňují skluznici lyží a snowboardů před
opotřebením a poškozením. Jen správně namazané lyže přinášejí příjemné zážitky a radost
z jízdy na lyžích.

LLyyžžaařřsskkéé  vvoosskkyy
BBěěžžeecckkéé  hhoollee

Alešova vítězná bota

Soft bota pro lyžaře

SWANS FZ 001

SWANS FZ 998

Info: sportkoncept@iol.cz
www.kneissl.com • www.swans-sports.com • www.acrobatpark.com

Úspěch není náhoda

Kneissl
f-competition

Kneissl
rail scandium

SWANS FZ 1060
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u speciálních lyží pro rychlostní
disciplíny, nebo u lyží univerzálních
s požadavkem dlouhé životnosti, se po-
užívá dřevěné jádro.

Jak se pozná uživatelsky opravdu
špičková lyže od běžného standardu,
samozřejmě pokud vynecháme cenu?

I běžné lyže jsou dnes tak kvalitní,
že rozdíl pozná jen zkušený lyžař na
těžších terénech. Například, že lyže
nižší kategorie někdy ustřelí na ledu,
není tak pružná v boulích, hůře vede
oblouk apod. Také má nižší životnost.

A co skluznice lyže? Zdá se, že
černé skluznice s grafitovou příměsí
v poslední době zcela zvítězily. Exis-
tují mezi nimi rozdíly u jednotlivých
typů lyží? Je ještě nutné je ošetřit po
koupi i během sezóny?

Rozdíly mezi skluznicemi samozřej-
mě stále u lyží pro různá použití existují.
Platí, že rychlejší skluznice, například
u lyží určených pro dlouhé oblouky na
rovném podkladě, jsou měkčí. U lyží
pro freeridové ježdění v terénu je skluz-
nice tvrdší, za což se platí menší rychlos-
tí. Skluznice jsou dnes již od výrobců
perfektně připraveny. Jsou vyhlazené
a dokonce mají strukturu. Tytam jsou
doby, kdy ze skluznice nově zakoupe-
ných lyží trčela vlákna. Neznamená to
však, že je není nutné udržovat. Po za-
koupení lyží je dobré skluznice naparafí-
novat. Pokud to neumíme sami, svěříme
to servisu. V průběhu sezóny pak pravi-
delně voskovat sjezdovými vosky – mi-
nimálně tak jednou na dva až tři dny ly-
žování. Lyže budou jednak rychlejší, ale
hlavně, to platí zvlášť u měkkých skluz-
nic, se výrazně prodlouží jejich život-
nost. Třeba u freeridových lyží, pokud
najedete na kámen schovaný pod sně-
hem, bude na navoskované skluznici
o mnoho menší díra než na neupravené.

Přejděme k botám. Již dříve plati-
lo, že kvalitní bota měla dovolit holeni
dopředný pohyb tak, aby se hůlka,
když ji spustíme od ohnutého kolena

dolů kolmo k lyži, dotýkala minimál-
ně špičky vázání. To tehdy řada bot
nesplňovala, což nutilo jejich majitele
jezdit v záklonu a s topornými, málo
ohebnými koleny. Zdá se, že carving,
který se jezdí na hodně pokrčených
nohou a s koleny se v něm pracuje
snad ještě víc než ve „Stenmarkově“
stylu, požadavek na pohyblivý do-
předný pohyb boty posunuje na
přední místo. Projevuje se to i u nabí-
zených bot?

Ano, novým hitem v tomto směru
jsou takzvané soft systémy stavby bot.
Bota je konstruována tak, že pevně drží
nohu po stranách, ale je velice měkká
při pohybu dopředu a také zpět dozadu,
kam by se poté měla lehce samovolně
vracet.

To vracení bývalo u řady bot řeše-
no různými pružinami a pérky. Jak
se to řeší teď?

Já osobně nejsem zastáncem co nej-
většího počtu hýblátek na botě. Na-
opak, čím je jich méně, tím pro mě lé-
pe. Bota by se měla sama přirozeně vra-
cet do původní polohy.

Jaký je rozdíl mezi botou pro, řek-
něme „turistické“ ježdění, a botou zá-
vodní?

„Turistická“ bota je pohodlná, měk-
ká, ale samozřejmě noha v ní trochu
plave a bota nereaguje na každý pohyb
tak, jako nadupaná závodní bota. Ta za-
se samozřejmě dovoluje přesnější ovlá-
dání lyže, ale na druhé straně vydržet
v ní třeba několik hodin může být utr-
pení. Musíte je třeba po každé jízdě
rozepínat apod. Bývá v nich také větší
zima, protože nevytváří tepelné vzduš-
né polštářky. Já sama dnes, po letech
„vytrpěných“ v závodních botách, dá-
vám přednost komerčním, pohodověj-
ším verzím, v nichž vydržím na svahu,
třeba s dětmi, bez problémů celý den.

A co zapínání bot? Zdá se, že po-
malu mizí různé jednopřezkové sys-
témy.

Oficiální zástupce LOWA pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
PRODEJNY NABÍZEJÍCÍ OBUV LOWA : BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO HUDY Veveří 13 a Orlí 20, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ
BUDĚJOVICE HUDY Hroznova 28 FRENŠTÁT NAMASTE Dolní 491 FRÝDEK-MÍSTEK HUDY Nám. Svobody 43 HAVÍŘOV HUDY Hlavní 47/378 HRADEC
KRÁLOVÉ HUDY Šafaříkova 581 B HŘENSKO HUDY Hřensko 131 JABLONEC N. N. HUDY Podhorská 22 JIČÍN DOBI Husova 103, HUDY Husova 59 
JIHLAVA HUDY Znojemská 8 KARLOVY VARY HUDY Západní 9 KLATOVY HANNAH Kpt. Jaroše 51 KOLÍN SPORTSERVIS Kmochova 406 LIBEREC HUDY 
5. května 11 MLADÁ BOLESLAV HUDY Železná 119 OLOMOUC HORTEZ SPORT 8. května 11, HUDY Ostružnická 19 OSTRAVA HUDY Na Hradbách 6 PÍSEK
SPORT - VOLNÝ ČAS Nádražní 527 a Havlíčkovo nám. 89 PLZEŇ HANNAH Bezručova 9 a Slovanská 100, HUDY Náměstí Republiky 5, KÖNIG SURF Těšínská 14
PRAHA 1 HUDY SPORT Havlíčkova 11 a Na Perštýně 14 PRAHA 2 HUDY Slezská 8 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 4 HOFFI SURF SHOP Žluté láz-
ně, SPORT CENTRUM VÍŠEK Křesomyslova 19 PRAHA 5 HUDY Lidická 43/66, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 HUDY Dejvická 48 PRAHA 7 HUDY
Strossmayerovo náměstí 10 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 PRAHA 9 SPORT HARFA Českomoravská 41 PRAHA 10 ABC SPORT Moskevská 74, 
HERVIS SPORT Europark - Štěrboholy, KM SPORT Voroněžská 20 PŘÍBRAM AJV SPORT-OUTDOOR Osvobození 306 TÁBOR SPORT BLAŽEK Husova 909 TEPLICE
HUDY Krupská 10/15 ÚSTÍ NAD LABEM HUDY Bílinská 3 ZÁBŘEH DENALI SPORT ČSA 9 ZLÍN HUDY Vodní 453 ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48
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Obuv třídy ATC (All Terrain Collection) pro celoroční
použití, pro pohyb ve sněhu i exponovaném terénu.
Multikomponentní podešev VIBRAM VIALTA s PUR tlu-
mící mezivrstvou a integrovaným torzním stabilizá-
torem, systém aktivní ventilace LOWA CLIMATE-
CONTROL. U všech topmodelů GORE-TEX®ová podšív-
ka. Polobotkové verze LO a kotníkové provedení MID. 
V dámských velikostech i speciální dámský střih LADY!

KLONDIKE GTX LO
Svršek hydrofobní semiš kombinovaný s Cordurou.

RENEGADE GTX MID
Svršek hydrofobní nubuk s Cordurovou manžetou.

VIBRAM VIALTA

K dvouleté záruce nyní
i 2 roky servis zdarma! www.lowa.cz

Ano, ukázalo se, že jedna přezka, ať
už je konstruována jakkoliv, nemůže, co
se týče kvality obepnutí nohy, nikdy na-
hradit více přezek. Jedna přezka plně po-
stačuje u bot pro malé děti. Pro dospělé
boty však platí, že kvalitnější bota má
více (zpravidla čtyři) přezky. Pokud si
zkoušíte novou botu v obchodě, projdě-
te se v ní, zkoušejte, jak pruží a vrací se
do původní polohy, jestli vás netlačí při
pohybu do stran. Zkoušejte na každé no-
ze jinou botu zároveň. Třeba vám bota
připadá na noze naprosto dokonalá, ale
když si na druhou nohu dáte jiný typ bo-
ty, zjistíte, že ta vám vyhovuje ještě víc.
Chci taky upozornit, že i u bot, stejně ja-
ko u lyží, jsou dnes samozřejmostí dám-
ské řady. Ty vycházejí z již zmíněných
anatomických odlišností.

A ještě k dětským botám. Tady se už
vůbec nevyplatí šetřit a kupovat větší
boty s „růstovou“ rezervou. To je lepší
koupit každý rok starší boty, ale s odpo-
vídající velikostí. Třeba od známých,
abyste měli hygienickou jistotu.

Boty jsou spojeny s lyžemi vázá-
ním. Zdá se, že zde žádné převratné
změny v posledních letech nejsou.
Snad kromě toho, že se hojně začaly
na lyžích používat pod botami destič-
ky, které vzdalují botu od lyže, a že
někteří výrobci se znovu vrátili
k různým variantám rotačních patek
(nyní ovšem nášlapných), které byly
kdysi typické pro masově rozšířené
vázání Marker. Je nutné moderní vá-
zání vůbec udržovat?

Rozhodně ano. Po sezóně by se mě-
ly povolit všechny pružiny a vázání sa-
mozřejmě promazat. To výrazně zvyšu-
je jeho životnost a spolehlivost. Situace
na trhu vázání i bot se v posledních le-
tech přeci jenom změnila v jednom
směru. Dříve existovala řada firem spe-
cializovaných buď na výrobu lyží, nebo
vázání či bot. Dnes se všichni výrobci
snaží vyrábět a prodávat celé komplety,
což by mělo garantovat spolehlivost
a funkčnost takového kompletu v pří-
slušné výkonnostní řadě.

Zůstaňme ještě u vázání. Možná
není daleko doba, kdy bude jeho seří-
zení regulováno elektronicky, ale stá-
le jsme ještě ve fázi mechanického
utahování pružin. Ten, kdo má najež-
děno a není úplný technický antita-
lent, to zvládne samozřejmě sám.
Ostatní, včetně dětí, kde je to u lyžař-
ských kurzů povinné, jsou při seřizo-
vání odkázáni na servisy. Ale má to
háček. Servisy samozřejmě utahují
vázání co nejméně, aby byly vždy
z obliga při případných úrazech. Po-
tom ovšem vypadáváte z vázání při
každé trochu náročnější zatáčce.

Je to stále lepší, než kdyby vázání
bylo přitaženo na „tvrdo“ a lyže vám
při těžkém pádu nevypnula. Když zjistí-
te, že vypadává, můžete zajít do servi-
su, které jsou dnes prakticky na každém
svahu, a zde vám lyže dotáhnou. Každý
lyžařský instruktor by to měl samozřej-
mě zvládnout také.

Zbývají nám hůlky. Změnil car-
ving požadavky na jejich délku?

V podstatě stále platí staré pravidlo,
měření potřebné délky hůlek. Pokud si
stoupnete, svěsíte ruku a ohnete ji
v lokti tak, aby paže a loket svíraly
90stupňový úhel, pak chytnete hůlku
do dlaně za bodec nad kroužkem (tedy
obráceně), konec hůlky by se měl dotý-
kat podlahy. Hůlky obecně při carvin-
govém stylu ježdění trochu ztratily tu
pozici, jakou měly dříve. Jezdí se s nimi
v širším držení a napomáhají ke stabili-
tě rovnovážného postoje. Dříve nám
práce paží s hůlkami napomáhala ke
změně směru jízdy. U menších dětí vů-
bec nevadí, pokud jezdí bez hůlek.

MILOŠ KUBÁNEK

➡

VYBAVENÍVYBAVENÍ

Praha 1, Martinská 2
tel.: +420 224 225 085

www.humi.cz …oblečení pro aktivní odpočinek www.humi.cz

Praha 3, Biskupcova 7
tel.: +420 271 773 642

Brno, Bašty 2
tel.: +420 542 216 765
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NÁJDETE VO SVOJICH PREDAJNIACH A NA WWW.EXITREK.COM

PODMÍNKY PRO LYŽOVÁNÍ
„V Krkonoších dávám přednost Špindle-

rovu Mlýnu, protože je tu výběr sjezdařských
tratí, sklon svahů a poměrně dlouhá doba
zasněžení asi nejlepší. Rokytnice má také
podmínky ke kvalitnímu lyžování, ale má
jednu nevýhodu, svahy jsou obráceny k jihu,
proto je dnů, vhodných k lyžování, méně než
ve Špindlerově Mlýně. Zázemí je však velice
solidní. Pec pod Sněžkou má zase málo
svažitý terén, je spíše vhodná pro rodinné
lyžování, než pro sportovní vyžití.

V Jeseníkách jsou solidní podmínky k ly-
žování na Červenohorském sedle, ale pro
Pražáka je vzdálenost do nich zhruba stej-
ná, jako na severní svahy Alp. Také Deštná
a okolí v Orlických horách má pro milovníky
horských svahů svůj půvab.

V alpských zemích, Švýcarsku, Rakous-
ku, Německu, Itálii i Francii, si můžete vy-
brat z nepřeberného množství horských te-
rénů ten, který vám vyhovuje. Podmínky pro
sjezdové lyžování jsou zde podstatně lepší
než u nás, sezóna je delší a všechny tratě

jsou kvalitně upraveny.
Jen pro srovnání. Turistická sjezdovka ve

Špindlu je 2700 metrů dlouhá, při poměr-
ně dlouhých frontách ji můžete sjet maxi-
málně desetkrát denně, což je 27 km
s kopce. Kdekoliv v alpských zemích však
můžete odjet bez problémů i 150 km
s kopce denně, záleží jen na fyzických
schopnostech jedince. Za týden dovolené
lze tedy v Alpách odjet minimálně trojnáso-
bek objemu počtu km, nežli na českých, re-
sp. moravských horách.

UBYTOVÁNÍ
Ten, kdo chce jet s rodinou na zimní do-

volenou do Alp, nemusí se bát přehnaně vy-
sokých cen. Posu�te sami. Ubytování ve
dvoulůžkovém pokoji se sprchou a WC včet-
ně snídaně, se dá pořídit od 750 Kč na oso-
bu denně. V Itálii stojí např. týdenní pobyt
v apartmánu (v podstatě byt dva plus jedna)
pro čtyři osoby i necelých 10 000 Kč, tedy
méně než 2500 na osobu, a to ve standar-
du vyšším než je obvyklé u nás. Majitelé ho-

České hory nebo Alpy?
To je dnes otázka, která
stojí na začátku každé
zimní sezóny před většinou
milovníků sjezdového
lyžování. Před lety bylo
domácí lyžování významně
levnější, i když se za to
platilo frontami u vleků,
bufetů i návalem na málo
četných sjezdovkách.
To vše u nás zůstává
nadále, ale korunové ceny
kupodivu stále rostou.
O tom, kam se dnes vlastně
vyplatí vyrazit na lyže,
jsme si proto povídali
s vášnivým lyžařem,
skialpinistou
a propagátorem heliskiingu
Stanislavem Švarcem.

telů, hotýlků, penziónů i soukromí ubytova-
telé se zde chovají tak, aby se jejich klient
vrátil opět, tedy příjemně a bez přezírání,
což je bohužel málokdy v Čechách i na Mo-
ravě. Zákazníka si zde skutečně váží, někdy
jej i hýčkají. U nás jsou nyní horské chaty,
které byly převážně majetkem odborových
svazů či podniků, v pronájmu a jejich maji-
telé se snaží z nich vytřískat doslova, co se
dá za nejkratší dobu. Je jim jedno, zda zá-
kazník přijede třeba příště, snaží se jej odr-
bat te�, zítra je pozdě. Ceny za ubytování
jsou mnohde stejné v Krkonoších jako v Al-
pách, za lůžko se snídaní se v sezóně ve
Špindlu platí i 1000 Kč za noc, mezi vánoč-
ními svátky i podstatně více.

Nelze také zapomínat, že nájemci hor-
ských chat u nás nechtějí, nebo nemohou,
do objektů investovat a ty postupně chátra-
jí. Nejsou kvalitně ani vybaveny.

DALŠÍ FAKTORY
Je smutné, že i při stravování panuje

v českých horských střediscích mnohde zá-
kon vlčí smečky. Často jsou ceny jídla a pi-
tí přemrštěné, v horských přirážkách se ni-
kdo nevyzná, stravovacích míst je poměrně
málo a na jídlo se musí stát i fronty. V alp-
ských obcích a městečkách pořídíte kvalit-
ní jídlo tak za 150 kč, nadto bez front, s pří-
jemným posezením.

K pobytu na horách patří mj. i dostatek
bezplatných parkovacích míst. U nás se za
parkování platí i poměrně značné částky,
třeba 150 Kč v centru Špindlu na den. V Al-
pách je parkování bezplatné.

Důležité také je, že v Alpách spolupra-

Kde je nejlepší lyžování?Kde je nejlepší lyžování? cují místní subjekty tak, aby byl klient spo-
kojen. V praxi to třeba znamená, že ten,
kdo je ubytován v hotelu či penzionu, má
i slevy na lanovky, ev. další služby. V našich
končinách je to věc zhola nemožná. Lanov-
káři, majitelé parkoviš�, ubytovacích zaříze-
ní, ti všichni jedou na vlastní pěst, nespolu-
pracují a vše odnáší klient, všude totiž pla-
tí. Komunální politika, založená na
rovnocenné spolupráci, totiž v této sféře
prakticky neexistuje.

CENY PERMANENTEK
Permanentka stojí nyní v Krkonoších ko-

lem 550 Kč na den, v alpských střediscích
od 28 euro výše, tedy v průměru 900 ko-
run. Tato místa však mají několikanásobně
větší kapacitu sjezdovek. Vyšší cena je bo-
hatě kompenzována možnostmi lyžování,
kdy jednotlivé vleky na sebe plynule nava-
zují. Za týdenní permanentku zaplatíte
3300–5500 Kč, ale v místě a okolí je až
250 km sjezdových tratí, které za tuto do-
bu možná ani nesjedete. Sjezdové tratě
jsou zejména v Itálii uměle zasněžovány,
takže můžete prakticky lyžovat od konce říj-
na až do Velikonoc. Kvalitní údržba tratí je
pak samozřejmostí. Fronty u vleků, na
rozdíl od českých středisek, prakticky ne-
existují.

Jestliže beru v úvahu počet najetých ki-
lometrů ze svahu a cenové relace Špindl
versus alpské země, vychází mi, že u nás
jsou permanentky relativně dvakrát dražší
než třeba v Itálii.

ZÁVĚR
Udělejte si sami na základě těchto in-

formací, a třeba i údajů z internetu či zku-
šeností jiných úsudek o tom, kam je dnes
výhodnější se na lyžování vydat.“ – mm –
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Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již šestým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba
Reinholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou ledna, července a srpna. Je k dostá-
ní zdarma ve 415 outdoorových, cyklistic-
kých, vodáckých, jachtařských, potapěč-
ských a sportovních obchodech, centrech
umělých horolezeckých stěn, v dobro-
družně zaměřených cestovních kancelá-
řích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář
je uveden v každém čísle. Distribuce
zdarma rovněž na vybraných sportovních
veletrzích a festivalech.

ŠÉFREDAKTOR
Miloš Kubánek

REDAKČNÍ RADA
Josef Rakoncaj �� Miroslav Jakeš

Soňa Vomáčková �� Stanislav Henych
Zuzana Hofmannová �� Josef Šimůnek

Jiří Havel �� Petr Ďoubalík
Oldřich Štos �� Petr „Špek“ Slanina

Marek Ročejdl �� Tomáš Rusek
Robert Kazík

GRAFIKA Soňa Žertová. KRESBY
Petr Ďoubalík. SAZBA Pavel Amler.

ADRESA REDAKCE
Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00
Praha 10, telefon: 603 554 943,
fax/záznam.: 272 656 173, e-mail: do-
brodruh.cz@seznam.cz

PŘÍJEM INZERCE
Tel.: 776 055 332, 603 554 943, 267
182 438, fax/zázn.: 272 656 173,
e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz, nebo
na adrese redakce. Vedoucí ing. Milan
Manda, tel.: 776 055 332.

PŘEDPLATNÉ
Přestože je časopis rozdáván zdarma, re-
dakce poskytuje servis pro předplatitele. Ti
platí pouze poštovné a distribuční náklady,
které činí pro rok 2003 cca 10,– Kč na
číslo. Předplatné lze zaslat složenkou typu
C na adresu redakce. Přijímáme pouze
předplatné na čísla, která dosud nevyšla.
Starší čísla nejsou na skladě! Předplatné
na rok 2003 činí 90,– Kč.

STARŠÍ ČÍSLA
Starší čísla Dobrodruha (počínaje roční-
kem 2002) lze shlédnout u dobrovolných
archivářů, jejichž seznam je uveřejněn
v každém čísle.

VYDAVATEL
PhDr Miloš Kubánek, registrováno
MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových
zásilek povoleno OZ Přeprava Praha,
č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.

ISSN - 1211 - 751x

Přejeme všem svým čtenářům
šťastný a radostným vzrušením

naplněný rok 2003

Dobrovolní archiváři
starších čísel Dobrodruha

Vzhledem k tomu, že časopis Dobrodruh je ve většině ze 415 distribučních míst již
několik dní po vydání rozebrán, oslovili jsme distributory, zda by nezakládali jed-
no číslo Dobrodruha ve svých obchodech či cestovních kancelářích do archivu.

Ten by byl k nahlédnutí pro jejich návštěvníky a zákazníky. Zde je seznam míst, která se
nám dosud na tuto výzvu přihlásila. Na těchto adresách můžete starší čísla Dobrodruha
dostat k nahlédnutí na přečtení. Tento seznam najdete v každém čísle časopisu:

Distributoři, kteří mají zájem být v tomto seznamu uvedeni a archivovat jedno číslo
Dobrodruha pro své klienty, nám to mohou kdykoliv oznámit krátkou zprávou na telefon-
ní číslo 603 554 943, nebo e-mailem na adresu dobrodruh.cz@seznam.cz, či případně
zafaxovat na číslo 272 656 173.

Předplatné 2003Předplatné 2003
I když je časopis Dobrodruh rozdáván zdarma, pro zájemce o jeho pravidelné do-

ručování domů samozřejmě opět zajiš�ujeme předplatitelský servis. Předplatitelé
platí pouze doručovací a poštovní náklady, které v tomto roce budou činit cca 10,–
Kč na jedno číslo. Při devíti číslech ročně (každý měsíc s výjimkou ledna, července
a srpna) pak celoroční předplatné činí 90,– Kč. Tuto částku nám poukažte složen-
kou typu C na adresu: Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00 Praha 10, a to, pokud
chcete předplatit již první číslo, do 5. ledna 2003.

Protože se nám množí žádosti o starší čísla Dobrodruha, nejlépe kompletní roč-
níky, upozorňujeme opět, že žádná starší čísla již nemáme a ani nebudeme mít. Ce-
lý náklad Dobrodruha je vždy beze zbytku rozebrán. Předplatné proto přijímáme vždy
na čísla, která mají ještě do konce roku vyjít. Čísla, která již vyšla, vám nejsme
schopni z výše uvedených důvodů dodat. Proto nám, prosíme, v průběhu roku ne-
posílejte vyšší částky, než které na takto vypočtené předplatné vycházejí.

Před rokem se ve Žďárských vrších konal
první dog-trekking v České republice.
Zkušební extrémní podnik tehdy přilákal

do závodu Osamělý vlk pouze patnáct pozva-
ných účastníků. Letošní ročník tohoto závodu
byl hned z několika aspektů premiérou: dog-
trekking poprvé v historii tohoto (u nás) mladič-
kého sportu bojoval o medaile na prvním ofici-
álním otevřeném mistrovství republiky. Na start
do Hustopečí u Brna se sjel více než úctyhodný
počet závodníků: dvacítka srdnatých žen a rov-
ná padesátka odvážných mužů. I startovní pole
psích plemen bylo více než pestré: sibiřští hus-
ky, aljašští malamuti, samojedi, grónský pes,
belgičtí ovčáci, český horský pes, kolie, border
i bearded kolie, československý vlčák, bulteriér,
faronský chrt, Parson Russel terier, Hokkaido
ken, ohaři i voříšci, zlatí a labradorští retrívři,
němečtí ovčáci a hovaward.

Čtvrteční podvečer 26. září 2002 žil areál
Domu dětí a mládeže Pavučina předstartovní
horečkou lidí i psů. Každý startující obdržel při
své prezentaci nejen startovní číslo, ale přede-
vším itinerář Osamělého vlka. Mapy Pavlov-
ských vrchů a Lednicko-valtického areálu byly
v permanenci. Dog-trekkaři pečlivě studovali
cestu. Jak by ne, vždyť je čekalo perných 82 ki-
lometrů.

U planoucího ohně před indiánským teepee
se pod hvězdnatou jihomoravskou oblohou ko-
nal musher meeting, na nějž navazoval křest
knihy Běh s vlky aneb Canicross (pozn. red. –
z pera autora této reportáže). Kmotry knihy se
stali sochař Zdeněk Macháček, čtyřnásobná
mistryně Evropy v canicrossu Soňa Klikarová,
hudební skladatel Lubomír Ben Müller, Iva
Blažejová z Aportu, dvojnásobná mistryně
Evropy v canicrossu Martina Klimešová, ultra-
maratonec Tomáš Rusek, kynolog a chovatel
kanadské vlčice Lupíny František Hrach a před-
seda Musher’s Clubu Pohoda Starovice Zdeněk
Böhm. Bezprostředně na křest navazovala ver-
nisáž fotografické výstavy o vlčici Lupíně, kte-
rou do Hustopečí přivezl František Hrach.

V pátek 27. září úderem osmé hodiny ranní
vyrazil první závodník – Ladislav Černoch s fen-
kou aljašského malamuta Borou od Mladečské
jeskyně. V minutových intervalech pak za ním
vybíhali (či vycházeli) další podle startovní listi-
ny. Mnohé závodníky psychologicky nutily k ry-
chlému tempu kamery České televize.

Úvodní část závodu byla vedena rozblácený-
mi cestami mezi jihomoravskými vinohrady.
Podzimní počasí bylo snesitelné, i když drobně
a vytrvale pršelo.

Odstartoval jsem se svým malamutem Fra-
mem (Charismatic Shamanrock), zatímco druhý
můj malamut Misha (Big Ice Bear Siwash Le-
gend), kterého jsem půjčil Luďku Štokrovi,
startoval o dvacet minut před námi. Brzy se ko-
lem nás mihl horký favorit závodu Michael
Chovanec s fenečkou Parson Rusela Teriera –
Irlicou P. Interriss. Úspěšný český reprezentant
v canicrossu si letos vyzkoušel i Dolomiten-
manna. Záhy nás předběhla i mistryně Evropy
v canicrossu Martina Klimešová s belgickou
ovčačkou Aralií Novterpod. V kuloárech se spe-
kulovalo, kdo má v kategorii žen největší šance
na zlatou medaili – zda „tvrďačka“ Martina, či
nezdolná (a možná až příliš rychlá?!) evropská
canicrossová královna Soňa Klikarová. Násle-

dující hodiny závodu tajenku určitě a nemilo-
srdně rozluští…

Když jsme s Framem doběhli do Strachotína
(12,5 km), měli jsme na kontě již mnoho skalpů
soupeřů, a byl čas na první osvěžení. Když jsem
dopíjel nejlepší ionťák světa – pivo – zamávala
mi Soňa Klikarová s fenkou českého horského
psa Andy Mount McKinkey na pozdrav. Za Stra-
chotínem jsem nechal Frama zaplavat v přehrad-
ní nádrži a hurá přes Dolní Věstonice na Pálavu.
Přehnali jsme se přes Dívčí hrady a už kvačili na
romantickou Soutěsku a vápencovou skálu
Martinku. Pak jsme přeběhli přes zříceninu Sirot-
čího hradu a přes Tabulovou horu a Turold do
Mikulova. Bylo 14 hodin, v nohách jsme měli 31
km, čas na oběd. Napojil jsem Frama a zamířil
do restaurace na meníčko. V mikulovské osvě-
žovně na náměstí se sešlo hodně dog-trekkařů,
zatímco naši psi odpočívali u zurčící kašny.

Na otálení nebyl čas, Osamělý vlk zval k dal-
ším kilometrům. Když jsme předcházeli Slováka
Borise Roštára s jeho malamutem, uvědomil
jsem si, jak vysoký počet psů v závodním poli
měl nosič – batůžky. Martina Klimešová se do-
konce holedbala, že ona nese z povinné zátěže
pouze spacák, zatímco její Aralia nese zbytek.
Nyní nás čekal únavný asfaltový kus cesty do
Sedlece.

Kolem pěkně zrestaurovaného Hraničního
zámku jsme zamířili do Hlohovce a pak, opět
po asfaltu, do Valtic. Již se šeřilo. Na nádraží
jsem s Vláďou Páralem, který šlapal s malamut-
kou Belou Samý úspěch, nabral vodu, a pak
jsme se vnořili do večerního lesa. Původně jsem
bivakovat nechtěl, chtěl jsem jít, pokud to orien-
tace dovolí, přes noc. Na křižovatkách jsem če-
lovkou pátral po turistických značkách, zatímco
v lese zářily „bludičky“ těch, kteří už zabivako-
vali. Čekala nás divukrásná část stezky Osamě-
lého vlka.

Nad hlavami se nám rozzářily hvězdy. Bláti-
vé cesty, plné záludných kalužin, se střídaly
s měkoučkými písčitými pěšinami. Tempo noč-
ním lesem se zvolnilo. Náhle se před námi na
mýtině rozklenul impozantní oblouk Ren-
dezvous, romantické stavby Dianina chrámu
v podobě římského triumfálního oblouku. Za še-
ra vypadala stavba přízračně bizarně. O dva ki-
lometry dále nás ohromil Svatý Hubert, kaple
z pískovcových kvádrů se třemi arkádami, která
je zaklenutá síťovou klenbou nesoucí trojbokou
přílbu.

Když jsme dorazili ke stavbě U tří Grácií,
rozhodli jsme se zabivakovat. Vláďa s Belou se
uvelebili pod krytým sloupořadím, my s Fra-
mem zalezli pod blízké borovice. Měli jsme v tě-
le 54 km, hodinky ukazovaly 21.30 hod. Připra-
vil jsem bivak, nakrmil Frama, napil se vody
a zalezl do spacáku.

S úsvitem Fram vyrazil plný nových sil a se
skvělou náladou, i já jsem si dobře odpočinul.
V Lednici jsme byli coby dup. Čekala nás stez-
ka lužním lesem do Bulhar. Vláďu bohužel zlo-
bily puchýře a očividně se trápil a zaostával. My
jsme ostře vyrazili na poslední úsek Osamělého
vlka. Cesta po přehradní hrázi Nových mlýnů
byla ubíjející: kameny, asfalt, beton a nekoneč-
né fronty rybářů s tím nejdražším „nádobíč-
kem“, jaké jsem dosud viděl. Cestu do Šakvic
jsme museli prostě přetrpět. V polích jsme si
konečně oddechli od tvrdého povrchu. Ostatně
stačilo vyběhnout Křížový kopec a seběhnout
do Hustopečí. Pak jen pár ulic a už nám tleská
špalír diváků v cílové bráně před DDM Pavuči-
na. Hodiny ukazují 11.45.

Teprve v cíli jsme mohli rozluštit, kdo byl
v Osamělém vlkovi nejrychlejší. Žena či muž?
Žena!!! Soňa Klikarová s fenkou českého hor-
ského psa Andy Mount Mc Kinkey zvládly ná-
strahy 82 kilometrů dlouhé trati za 10 hodin a 13
minut. „Byl to nejdelší závod mého života,“ svě-
řila se čtyřnásobná mistryně Evropy v canicros-
su Soňa Klikarová. „Trasa byla výborná, kocha-
la jsem se přírodou. Do Osamělého vlka jsem
vstupovala bez plánu, nechala jsem závodu vol-
ný průběh, nekladla jsem si vysoké cíle, protože
s dog-trekkingem jsem neměla žádné zkušenos-
ti. Výsledek byl otázkou vůle, dokázaly jsme se
s Andy vybičovat. Povinná zátěž mi dala do těla,

trochu jsem cítila klouby, jinak to byla pohoda.
Dog-trekking je prostě krásná výzva.“

Nejrychlejším mužem startovního pole byl
podle očekávání Michael Chovanec, který běžel
s fenečkou Parson Russela Teriera Urlicou P. In-
terriss. „Trať byla príma,“ hodnotil Michael, „jen
asfalt byl hnusný. Urlica se zpočátku bála vel-
kých psů, ale jak ucítila otočku, makala domů.
Mám velkou radost ze zisku zlaté medaile.“ Mi-
chael s Urlicou dosáhli času 10 hodin a 20 minut.

Druhou nejrychlejší ženou byla Martina Kli-
mešová, která s belgickou ovčačkou Aralií
Novterpod zvládla trať za 12 hodin a 13 minut.
„Většinu trasy jsme s Aralií dokázaly běžet.
Aralia nesla batohy a po celý závod byla oprav-
du skvělá. Osamělý vlk jasně prokázal, jak má
Soňa Klikarová fantasticky natrénováno. Jsem
šťastná, že dog-trekking povýšil na domácí šam-
pionát.

Z dvacítky žen dokončilo dvanáct a většina
ve vskutku vynikajícím čase. V kategorii mužů
dokončilo 37 (vzdalo 13).

Mně osobně, poněvadž jsem dog–trekking
přivedl na českou kynologickou scénu, neoby-
čejně těší zájem sportujících kynologických ko-
legů i nadšení jejich čtyřnohých svěřenců. Příští
Osamělý vlk poběží s největší pravděpodobnos-
tí drsnou a krásnou Českomoravskou vysoči-
nou. Na shledanou na vlčích stezkách!

Výsledky mistrovství republiky
v dog-trekkingu 2002
Kategorie žen
1. Soňa Klikarová (český horský pes Andy

Mount McKinkey) 10 hodin 13 min.
2. Martina Klimešová (belgický ovčák Aralia

Novterpod) 12 hodin 13 min.
3. Markéta Slaměníková (sibiřský husky Sitka

Bohemia Bonanza) 15 hod. 14 min.

Kategorie mužů
1. Michael Chovanec (Parson Russel Terier

Urlica P. Interriss) 10 hod. 20 min.
2. David Tomšík (aljašský malamut Bessy od

Mladečské jeskyně) 15 hod. 43 min.
3. Petr Brázda (sibiřský husky Fík) 19 hod. 27

min.
JAROSLAV MONTE KVASNICA

Foto: Filip Chludil

OSAMĚLÝ VLK KLUSAL JIŽNÍ MORAVOUOSAMĚLÝ VLK KLUSAL JIŽNÍ MORAVOU
AAAANNNNEEEEBBBB    DDDDOOOOGGGG----TTTTRRRREEEEKKKKKKKKIIIINNNNGGGG    PPPPOOOOPPPPRRRRVVVVÉÉÉÉ    OOOO TTTTIIIITTTTUUUULLLLYYYY

ZMĚNA KONTAKTU
NA MAKEDONII

V minulém čísle jsme v reportáži o Ma-
kedonii uvedli kontakt na Sofii Tanev-
skou, která zprostředkovává víza a infor-
mace o této zemi. V uplynulých dnech
došlo v kontaktu ke změnám, takže uvá-
díme nová data:

Sofia Tanevská
Čajkovského 26, Praha

tel./fax: 222 716 922
mobil: 605 729 493

Největší osobností mistrovství republiky
v dog-trekkingu byla Soňa Klikarová
s fenkou českého horského psa Andy
Mount Mc Kinkey.
Na snímku při přeběhu Pálavy.

� CK Poznání, Krakovská 18, 100 00 Praha 1
� Klub českých turistů, Jaromírova 9,

120 00 Praha 2
� Katmar bike centrum, Pod Baštami 6,

160 00 Praha 6
� Horolezecká škola Český ráj, Rybní důl 754,

294 01 Bakov n. Jizerou
� Knihkupectví Hana Marečková,

Masarykova 45, 380 01 Dačice
� V-90-V Agentura Sport, 512 37 Benecko 190
� CK Poznání, tř. 17. listopadu 229,

530 00 Pardubice

� VIKING, Velké náměstí 366, 561 65 Králíky
� CK Poznání, Nám. Svobody 17

(Dům Pánů z Lipé), 600 00 Brno
� CK Kudrna, Bašty 2, 602 00 Brno
� Český klub cestovatelů, Belcrediho 18,

628 00 Brno
� Vybavení do přírody, Komenského tř. 49,

750 00 Přerov
� Obchodní akademie T. Bati, nám. TGM 3669,

761 57 Zlín
� Obchodní dům Štrof, Vodní 52, 767 01 Kroměříž
� CK Praděd, Valová 2, 789 01 Zábřeh

ROMANTIKA OBJEVOVÁNÍ VZDÁLENÝCH KRAJŮ
Lyžařská turistika:
15.-30. 3. 2003 Laponsko - na běžkách za polárním kruhem 13 490 Kč
Severská divočina, nekonečné sněhové pláně a polární záře na obloze � Putování nedotčenou tundrou severního Finska
v národním parku Urho Kekkonen � Nocování ve srubech uprostřed panenské přírody 
Cykloturistika:
3.-19. 7. a 24. 7.-9. 8. Lofoty - Země polárního slunce 12 890 Kč
Hory a štíty rostoucí z moře � Ledovcový národní park Svartisen – Saltfjellet na polárním kruhu � Národní parky
Femundsmarka, Börgefjell a Dovrefjell � Možnost horolezeckých výstupů v žulových stěnách přímo nad mořem
5. - 19. 7. Norské hory, fjordy, ledovce a vodopády 10 490 Kč
Tisícimetrová stěna Kjerag � Vodopády Latefossen a Voringfoss � Glittertind – nejvyšší bod Skandinávie � Národní parky
Hardangervidda, Jostedalsbreen a Jotuheimen 
26. 7. - 9. 8. Přírodní klenoty Švédska a Norska 10 290 Kč
Švédská jezera Vattern a Siljan � Vodopád Mardalsfossen � Legendární cesta Trollů � Národní parky Tividen, Femunds-
marka, Dovrefjell, Jostedalsbreen a Jotuheimen 
15. - 31. 8. Laponsko - poslední divočina 13 890 Kč
Překročení polárního kruhu � Nocování ve srubech uprostřed divoké a čisté severské přírody � Inari – posvátné jezero
Laponců � Národní parky Urho Kekkonen, Lemmenjoki a Pallas - Ounastunturi
16. - 30. 8. Skotskou vysočinou 10 990 Kč
Mystická krajina skotských hor a planin � Tajemství jezera Loch Ness � Divoká krása ostrova Sky � Výstup na Ben Nevis
� Megality Stonehenge
3. - 26. 10. Přírodní divy jihozápadu USA cyklisté 33 990 Kč, pěší 30 990 Kč, plus letenky
Cyklistika a pěší túry v čtrnácti národních parcích v Kalifornii, Utahu a Arizoně � Klenoty americké přírody Grand Canyon
a Yosemite � Kamenné oblouky, skalní věže, stolové hory a kaňony � Romantika Divokého západu Ra
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Velkoobchod: Bynovec 138, Tel.: 412 553 323�BRNO 2, Orlí 20, Tel.: 542 221 104�BRNO 2, Veveří 13, Tel.: 541 218 682�ČESKÉ BUDĚJOVICE, Hroznova 28,
Tel.: 387 318 825�FRÝDEK - MÍSTEK, Nám. Svobody 43, Tel.: 558 647 736�HAVÍŘOV, Hlavní 47/378, Tel.: 596 811 194�HRADEC KRÁLOVÉ, Šafaříkova 581 B,
Tel.: 495 516 100�HŘENSKO, Hřensko 131, Tel.:  412 554 086�JABLONEC NAD NISOU, Podhorská 22, Tel.: 483 316 203 JIČÍN, Husova 59, Tel.: 493 535 985
JIHLAVA, Znojemská 8, Tel.: 567 320 053 KARLOVY VARY, Západní 11, Tel.: 353 222 360�LIBEREC, 5. května 11, Tel.:  485 105 738�MLADÁ BOLESLAV,
Železná 119, Tel.: 326 329 615�OLOMOUC, Ostružnická 19, Tel.: 585 227 887�OSTRAVA, Na Hradbách 6,  Tel.: 596 115 176�PLZEŇ, náměstí Republiky 5,
Tel.: 377 220 797�PRAHA 1,  Havlíčkova 11, Tel.: 224 813 010�PRAHA 1, Na Perštýně 14, Tel.: 224 218 600�PRAHA 2, Slezská 8, Tel.: 222 522 450�PRAHA 5,
Lidická 43, Tel.:  257 315 964�PRAHA 6, Dejvická 48, Tel.: 233 341 249�PRAHA 7, Strossmayerovo n. 10, Tel.: 220 879 992�PRAHA 9, Českomoravská 41,
Tel.:  284 811 212�TEPLICE, Krupská 10, Tel.: 417 531 263� ÚSTÍ NAD LABEM,  Bílinská 3, Tel.: 475 209 625�ZLÍN, Vodní 453, Tel.: 577 217 067

Záruka 2 roky jiÏ od listopadu 2002
na ve‰keré druhy zboÏí v celé obchodní síti

www.hudy.cz

HUDYsport

Renata Chlumská jednou řek-
la: „Göran je obrovskou in-
spirací pro lidi, včetně mě.“

A měla pravdu. Krátká zprávička
v tisku o tom, že nějaký Švéd na-
sedl doma na kolo, dojel do Himá-
laje k úpatí Everestu a sám bez
kyslíku tuto horu dobyl, nám dala
před několika lety impuls k usku-
tečnění původně recesně zamýšle-
né akce – zdolání nejvyšší hory Ma-
�arska. Z předpokládané idylické
projíž�ky rovinatou krajinou se teh-
dy stala pořádná „makačka“ a na
úspěšně dobytém vrcholu Kékeše
(1015 m) v pohoří Mátra vznikla
každoroční tradice Göranem inspi-
rovaných „kolmých jízd“
k nejvyšším vrcholům okol-
ních států. No a ten „něja-
ký“ Švéd? Stejně jako stále vzrůstající počet
dalších příznivců jsme hltali české vydání jeho
knihy „Až za hranice možností“ a zajímali se
o každou zprávu o Göranu Kroppovi – už svě-
tově proslulém profesionálním dobrodruhovi.

Letošní termín kolmé jízdy se z důvodu expe-
dice na Novou Guineu posunul na přelom září
a října. Dlouho předem naplánovaný cíl však zů-
stává – nejvyšší hora Slovenska. Vrchol Gerla-
chovský štít 2655 m je turistům přístupný jen
v doprovodu horského vůdce. Předpisy překračo-
vat nechceme. V době internetu není problém se
na výstupu dohodnout s některým z profesionálů
skupiny Tatraguide. Tedy v úterý 1. října 2002
v 8:00 hodin na Sliezskom dome. Poznávací zna-
mení: bude nás deset a přijedeme na kolech.

Počasí je celý týden mizerné. Babí léto vy-
střídala pravá podzimní plískanice. Hřebeny hor
pokryl sníh. Po celém území naší republiky pr-
ší, je chladno a fouká vítr. Naštěstí ho máme
většinou v zádech (zatím). Do Veselí nad Mora-
vou přijíždíme až po setmění. Místo srazu je
u zdejšího kanálu – tedy přesněji v přístavišti
Ba�ova kanálu. Vítáme se s kamarády a navzá-
jem si porovnáváme natočené kilometry na
„kompjůtrech“ kol. Skoro všichni máme v no-
hách přes stovku. Nejvíc si mákli Blanka, Ště-
pán a Petr. Od Velkého Meziříčí je to víc než
160 km. Pěkný výkon prvního dne.

Cílem druhého dne je Bytča. Zde byl smlu-
ven sraz s posledními chybějícími v naší výpra-
vě. Ani po večerním š�astném setkání s nimi
však nejsme kompletní. Během cesty se ztratil
člen výpravy Ham-Ham. I přes svou nepřítom-
nost (nebo díky ní?) se ale stal stěžejní posta-
vou akce a terčem vtípků. Po noci na fotbalo-
vém hřišti v Hliníku se probouzíme (se vzpomín-
kou, kdepak asi spal Ham-Ham) konečně do
krásného slunečného rána.

Slunce svítí, ale teplo zrovna moc není. Je-
deme všichni v balíku a vítr si to funí přímo pro-
ti nám. Cyklomaratónci Robertu Šamonilovi
(mj. vítěz závodu okolo ČR a několika 24 hodi-
novek) to zjevně nevadí a rozbaluje svou záso-
bu vtipů (pestré škály končící naprostou stupi-
ditou). My ostatní máme nekonečné roviny po-
malu plné zuby. V jednu takovou chvíli Blanka
s úsměvem prohlašuje: „Göran to měl těžší“.

Pramen v Liptovském Jánu nepatří k nej-
teplejším. Řekněme, že je mírně teplý, zato je
však volně přístupný a můžeme v jeho blízkosti
přenocovat. Večer se všichni odvážně přesvěd-
čujeme, že koupel ve vodě teplé 22 stupňů ne-
zahřeje. Ráno jsou naše stany i celé okolí po-
kryty zmrzlou jinovatkou. Vzhůru k horám.

Na kole se dá vyšlapat až ke Sliezskému
domu. Zaparkované kolo prozrazuje, že náš ka-
marád Ham-Ham úspěšně dorazil také. Jsme

tedy komplet. Doufejme, že počasí
vydrží. Zítra na vrchol.
Naši horští vůdcové patří rozhodně
do tatranské elity. Peter Šperka je
jeden ze současně nejúspěšnějších
slovenských horolezců, organizátor
a vedoucí mnoha expedic. Stanul
například na vrcholu Shisha Pangmy
8046 m a Manaslu 8047 m. Jožo
Janiga, rovněž horolezec a skialpi-
nista, je dokonce samotným náčel-
níkem Tatranskej horskej služby.
Jako by si nás Jožo chtěl prověřit.
Nasazuje tempo, které postupně
nutí odkládat svršky. Vcelku nám to
vyhovuje. Z jízdy na kole jsme již
natěšení do skal. Dnes je krásný

den a o naši fyzičku se bát
nemusí. Většina z nás má
zkušenosti z výšek i dvojná-

sobně vyšších, než jsou slovenské velehory.
Krátkou přestávku děláme u Batizovského ple-
sa. Slabá průzračná vrstva ledu zvýrazňuje jeho
krásu. Překonáváme nevelké balvanové pole
a ocitáme se pod Batizovskou próbou. Zde se
soukáme do sedáků a rozdělujeme na dvě la-
nová družstva. Řetězy zajištěnou cestou to jde
v pohodě. Horší je to na zmrzlém sněhu. Mač-
ky nemáme, a tak se snažíme držet co nejvíce
suchých skal. Pochvalujeme si jistotu horského
vůdce. Je tu hřeben, pohled do „okna“ Vyso-
kých Tater a vrchol. Po třech a půl hodinách
cesty si podáváme ruce, vlaje česká vlajka a fo-
�áky cvakají vrcholové fotografie. Jeden z nej-
krásnějších dnů podzimu. Oblačnost zůstává
hluboko pod námi a my se kocháme nádherou
hor.

Možná právě v ten okamžik, kdy na vrcholu
jednoho ze svých osobních malých Everestů po
vzoru Görana vychutnáváme pocit štěstí, se po
celém světě začíná šířit smutná zvěst: Švédský
horolezec a dobrodruh se zabil při pádu při le-
zení na hoře Vantage ve státě Washington.

Nedlouho po jeho smrti se na skále blízko
jeho poslední lezecké cesty objevila vytesaná
věta: „Göran žije“. Příští rok, až pojedeme
k nejvyšší hoře Německa Zugspitze 2963 m,
bude zase s námi.

MILAN DANĚK

byla vzpomínkou  na GÖRANA KROPPA

JÍZDA NA GERLACH 2655 mJÍZDA NA GERLACH 2655 m

Göran Kropp (na snímku s Renatou Chlumskou a domorodým obyvatelem) se na-
rodil roku 1966 ve Švédsku, ale první roky rodina žila v Itálii. Lásku k přírodě a ho-
rolezectví zdědil po svém otci, který ho od tří let bral na túry po Dolomitech. Šes-

tiletý Göran stál na vrcholu nejvyšší hory Švédska Kebnekaise 2117 m, o rok později pak
na nejvyšší hoře Norska a Skandinávie Galdhöpiggen 2469 m. Postupně nastoupil drá-
hu skutečného horolezce a začal „sbírat opravdové vrcholy“. Začíná roku 1988 na Piku
Lenina 7134 m, následuje řada vrcholů v Jižní Americe. V roce 1990 je to Munzagh To-
wer 7273 m s nejvyšším stupněm horolezecké obtížnosti a nevynechal ani nejseverněj-
ší „sedmu“ světa Pik Pobeda 7439 m (po 28 hodinách nepřetržitého lezení). Dále Cho
Oyu 8201 m a jako druhý člověk na světě vystupuje úplně sám a bez kyslíku na K2 8618
m. Světovou proslulost si však zajistil impozantním dobrodružstvím v roce 1996, kdy se
vydal z rodného Švédska na cca 12 000 km dlouho cestu přes 16 zemí (včetně České
republiky) do himálajského Káthmandú. Po výstupu na Mount Everest 8848 m bez pod-
pory umělého kyslíku odjel zase na kole i s celým svým vybavením zpět do Švédska. Na
cestě domů ho již doprovází jeho životní partnerka Renata Chlumská. Tato ve Švédsku
narozená dcera českých emigrantů a držitelka dvojího občanství se stala později (roku
1999) vůbec první švédskou i českou ženou, která stanula na nejvyšším vrcholu světa.
Göran je spoluautorem knihy (společně s Davidem Lagercrantzem) popisující jeho dobro-
družnou cestu nazvané „Ultimate High: My Everest Odyssey“ (vyšla v češtině pod názvem
„Až za hranice možností“) a dokumentárního filmu „Udělal jsem to: Neuvěřitelná cesta
Görana Kroppa na vrchol světa“, který roku 1998 vyhrál prestižní cenu na nejstarším fes-
tivalu outdoorových filmů Banff Mountain Film Festival. Počátkem roku 2002 se přestě-
hoval se svoji snoubenkou Renatou ze Švédska do amerického Seattlu. Společně plá-
novali 10 000 mil (16 093 km) dlouhou cestu na kajaku a pěšky kolem USA. Tato ces-
ta měla odstartovat v červenci příštího roku. Během dalších čtyř let měli v plánu završit
svá dobrodružství sólo přeplutím ze Seattlu k břehům Antarktidy, dále na lyžích bez dal-
ší podpory dosáhnout Jižního pólu a zpět doplout domů.

Dne 1.října 2002 obletěla svět smutná zpráva: „Profesionální dobrodruh Göran
Kropp zahynul včera při pádu, když lezl oblíbenou cestou nazývanou Air Guitar (Kytara ve
větru) blízko skalnatého údolí Frenchmen ve Vantage, stát Washinton.“ Touha po dobro-
družství, kterou vyvolal u tisíců lidí, bude žít ještě mnoho dalších let. – md –
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Výživová hodnota
Ovesná kaše je zdravá pochoutka z ovesných vloček, díky které získáte hned
ráno tolik energie, že celý den snadněji zvládnete.

Zdraví
Vysoký obsah vlákniny v ovesných vločkách přispívá ke správné činnosti trávící
soustavy a brzdí vstřebávání cholesterolu, tuků a škodlivých látek. Pomáhá tak
snižovat hladinu nebezpečného cholesterolu v krvi a napomáhá v ochraně před
řadou civilizačních chorob.

Snadno a rychle
Příprava kaší je velmi rychlá a snadná, zvládnou ji snadno dospělí i děti. Sypkou
směs pro přípravu kaše pouze zalijete horkou vodou, zamícháte a chutnou 
a výživnou snídani, svačinku či lehkou večeři máte na stole. Můžete ji tak 
připravit prakticky kdykoli a kdekoli.

Vrcholová partie přírodní rezervace Biokovo (1750 m n. m.). Nyní vás čeká souvislý
třicetikilometrový sjezd k Jaderskému moři.

Klaustrofobici nebo romantici však nemusejí
zoufat. Lo� má dvě paluby a na té horní, otevře-
né, kde se mimochodem skladují i vaše kola, je
dostatek místa pro sedm romantických nocí pod
zářícím hvězdným nebem. Kajuta vám pak může
celý pobyt sloužit jako zavazadlový a převlékací
prostor a přípravna nápojů na cestu. Některé ka-
juty na té větší lodi mají dokonce vlastní sprchy.

Posádku lodě tvoří kapitán, kuchař, steward
a uklízečka a ti vytvářejí spolu s vybavením lodi až
nečekaný komfort. V prvé řadě dostáváte v jídelně
teplé snídaně a večeře (jsou v ceně zájezdu, pití
v jídelně se platí zvláš� – k mání jsou minerálky, pi-
vo, víno, tvrdý alkohol), dále pak máte k dispozici
čisté sociální zařízení, včetně sprchových koutů
s teplou vodou, kterou ohřívá dieselagregát lodě.

Když už jsme u té lodě, nejedná se o supermo-
derní jachty, ale o tradiční nákladní lodě upravené
pro turistické účely. Lo� se pohybuje hlavně na
motor a plachty vyvěsí kapitán hlavně pro vaše fo-
toaparáty. Námořní jachtaři si tedy na své příliš
nepřijdou.

DENNÍ PROGRAM
Vlastní cyklistický program probíhá povětšinou

takto: večer připlouvá lo� do nějaké přístavu (vět-
šinou se spí každý dne v jiném) a ráno vyrážíte na

přejezd příslušného ostrova. Lo� mezitím přepluje
do jiného přístavu na ostrově, kde na vás čeká
a kde většinou i přespíte nebo přeplujete na další
ostrov. Trasy přejezdů, na něž máte zhruba osm
hodin (pokud chcete stihnout večeři), si můžete
upravit dle vlastního uvážení tak od 30 do 100 ki-
lometrů.

Na ostrovech jsou asfaltové cesty s velmi ma-
lým provozem, sí� šotolinových a kamenitých cest
a dále kozí stezky. Na jízdu pouze po asfaltových
cestách by vám mohlo stačit silniční kolo. I někte-
ré přejezdy pouze po asfaltu vám však mohou dát
zabrat, nebo� převýšení je značné. Celkem běžně
se dostáváte od moře stálým stoupáním a klesá-
ním mnohdy až do 600 metrů nad mořem, kde vás
čekají nádherné výhledy na pobřeží a další ostrovy
i několikakilometrové sjezdy dolů do přístavů. Jez-
díte, podle nálady, sami nebo ve skupinkách dle
mapy a itinerářů, které vám poskytne cestovka.

Tvrdší a dobrodružnější povahy si vybírají neas-
faltované cesty, kde je již nutné trekkingové nebo
horské kolo. A ti největší drsňáci volí přejezdo-pře-
chody kozích stezek (což jsou kamenité cestičky
vedené většinou podél rozeklaného pobřeží). Pro
ně je ideální celoodpružený bike, ale i profíci zde
musí občas kolo přenášet.

Cestovka každopádně poskytuje mapky s pře-
hledem základních tras, vhodných pro všechny

➥ Dokončení ze str. 1

➡

S kolem na jachtě poS kolem na jachtě po
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výkonnostní kategorie, i doporučuje
odbočky pro trénovanější borce. Na zá-
kladních trasách dokonce najdete malé
značky v terénu.

CO UVIDÍTE A PROJEDETE?
Co se týče zajímavosti projížděných

míst, je jižní trasa plně srovnatelná se
zmiňovanou severní cestou. Opět vás
čekají noci v přístavech průmyslovou ci-
vilizací dosud málo zasažených kamen-
ných městeček, horské vesničky s pose-
zením u vína, subtropická vegetace
i koupání a opalování v opuštěných záto-
kách. Příznivci kultury si přijdou na své ve
starobylých městech Dubrovník a Korču-
la, a také na Mljetu, kde leží uprostřed
krásných lagun ostrůvek se středověkým
klášterem. Nadšence pro přírodu čeká
mimo jiné návštěva dvou přírodních re-
zervací – lagun ostrova Mljet a Biokova
(o němž bude ještě řeč). Zajímavé jsou
také četné ústřičné zátoky na poloostro-
vě Pelješac a koneckonců i konzumace
ústřic a mušlí v přilehlých hospůdkách.

POHOŘÍ BIOKOVO
Za naprosto unikání cyklistickou zá-

ležitost pak považuji poslední den spor-
tovního programu, kdy se, již na pevni-
ně, vyjíždí do pohoří Biokovo na jeho
nejvyšší vrchol sv. Jure. Je totiž jen má-
lo míst v Evropě, kde vás čeká 30kilo-

metrový souvislý sjezd v nádherné hor-
ské přírodě lemovaný kýčovitými pohle-
dy na moře a ostrovy. Ten sjezd si mu-
síte samozřejmě zasloužit stejně dlou-
hým souvislým třicetikilometrovým
stoupáním po horské silničce, při němž
projíždíte několika vegetačními pásmy
a míjíte řadu rázovitých salaší. Jede se
od moře až na nejvyšší vrchol oblasti ve
výšce 1762 m n. m. V polovině stoupá-
ní je restaurace. Z vrcholu můžete vidět

na východě Bosnu a Hercegovinu a, pokud má-
te štěstí na vynikající viditelnost, na západě
přes Jaderské moře Itálii.

NĚKOLIK RAD NA ZÁVĚR
� Pro vlastníky horských kol doporučuji spíše
hladké pláště, protože větší část tras vede po
silničkách a je přeci jenom deprimující, když vás
na rovinkách i z kopce „trekaři“ na svých turis-
tických strojích „hladce“ předjíždějí.
� Cena 10denního zájezdu, z nichž sedm dní
bikujete, je asi 13 tisíc Kč. Tento zájezd je při-
tom ideálním místem pro sehrané party bikerů.
Pokud se vás sejde více než 20, můžete si pro-
najmout celou lo� a docílit i některých slev.
� Na ostrovech nejsou opravny kol. Jiné bikery
tu prakticky nepotkáte. Servisní materiál tedy
s sebou.
� Pokud máte za partnery nebikery, můžete je
bez obav vzít s sebou, užijí si dostatek poznání
i koupání (zatímco vy přejíždíte ostrov na kole,
nebikeři či vyčerpaní jedinci si užívají slunce
a vody při kotvení v zátokách).
� Zájezdy pořádá cestovka od konce dubna do
začátku června a pak v září a v říjnu, což jsou
ideální termíny vzhledem k vedru i turistům
v prázdninových měsících. Pro romantické po-
vahy je konec dubna nejvhodnější – ostrovy
jsou v květu, voní levandule a vše se svěže ze-
lená. Pro „vinaře“ je zase nejlepší první polovi-
na října, kdy jsou na ostrovech slavnosti vína
spojené s vinobraním a četné opuštěné vinice
při cestách nabízejí neuvěřitelně sladké hrozny.
� Zasolení kola mořskou vodou se nemusíte
bát, na horní palubě kolo s vodou prakticky ne-
přijde do styku. A slaný vzduch nehraje, vzhle-
dem ke krátkému pobytu, roli. Pro jistotu může-
te při příjezdu kolo omýt.

Kontakt na pořádající cestovku,
kde se také dozvíte bližší informace, je:
GEOTOUR
tel.: 257 312 345, www.geotour.cz
e-mail: geotour@geotour.cz.

MILOŠ KUBÁNEK

Kamenná městečka v zátokách ostrovů jsou vděčnými a romantickými přístavišti.

➡

INZERCE

Drtivá většina dobrodruhů, účast-
níků expedic, ale i turistů, milov-
níků přírody se shoduje v tom,

že nápojem číslo jedna je čaj. Jak říká
třeba známý horolezec Josef Rakoncaj,
„čajem nic nezkazíš a nikdy se jej nepře-
piješ, stejně jako se nepřejíš chleba“.
Energetické nápoje a různé přísady do
vody sice obsahují vitamíny, minerály,
soli a bůhvíco ještě, ale nelze je pít po-
řád, za více jak týden je často nemůžete
ani vidět. Čaj, zvláště teplý, povzbudí or-
ganismus a skvěle reguluje teplotu.

Čaje MILFORD si získaly za poměr-
ně krátkou dobu prodeje v republice ši-
rokou klientelu, zvláště u mladé genera-
ce jsou velice oblíbené. Značka nabízí

rozsáhlý sortiment zejména bylinkových
a ovocných čajů ve velice příznivých ce-
nových relacích.Čaje MILFORD jsou
charakteristické vůní aromatického ovo-

ce a bylin i originálními směsmi. Přípra-
va čajů s rozmanitými, často neobvyklý-
mi chutěmi, je velice jednoduchá. Spo-
třebitelé oceňují nejen vysokou kvalitu
čajů, velice pestrý sortiment, lákavou vů-
ni, ale i efektní balení. Škála nabídky se
neustále rozšiřuje. Novinkou letošního
roku je mj. nový ovocný čaj v chuti tře-
šeň a jahoda jogurt.

Čaje MILFORD,
nepostradatelný nápoj do přírody
Čaje MILFORD,
nepostradatelný nápoj do přírody

Distributor

PFANNER, spol. s r.o.
U Silnice 949

161 00 Praha 6

Při kotvení v tomto malém přístavu si užijete i gymnastiky při přelézání
dvou lodí s kolem na zádech.

jihodalmatských ostrovechjihodalmatských ostrovech
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Touha lidstva přiblížit se vzdálenému je
stará snad stejně jako lidstvo samo.
Zpočátku nebylo jiné východisko, než

vydat se na cestu ke vzdálenému objektu
i přes různá rizika, která na cestě za přiblíže-
ním číhala. Naštěstí, díky vlastnosti typické
pro velkou část živé přírody a nejtypičtější pro
lidské pokolení – pohodlnosti – jež je hybnou
silou pokroku, se během dlouhé historie poda-
řilo vymyslet a sestrojit první dalekohled.
Údajně prvním objevitelem principu daleko-
hledu a prvním konstruktérem byl Holanďan
z Middelburgu – Jan Lippershey v roce 1608.
Nicméně prvenství se obecně připisuje popu-
lárnímu astronomovi Galileo Galileovi, který
jako první použil dalekohled na pozorování
hvězdné oblohy v roce 1610. První dalekohle-
dy byly pouze monokulární – tedy na jedno
oko. Nejvíce je používala armáda a námořní-
ci.

Dnes již pokrok a vývoj dosahuje mnohem
vyššího stupně a umožňuje využití daleko
kvalitnější techniky než v dobách minulých.
Dalekohledy se nyní používají hlavně tzv. bi-
nokulární – tedy na dvě oči. Zvýšila se i na-
bídka, což nás mnohdy uvádí do schizofren-
ních rozpaků při výběru správného a hlavně
vhodného dalekohledu.

Přestože existuje celá řada speciálních da-
lekohledů (hvězdářské, geodetické), věnujme
se dále výhradně binokulárním dalekohledům
pro turistické účely. Většinou lze tyto daleko-
hledy zakoupit v síti prodejen s loveckými
a turistickými potřebami a v prodejnách s fo-
tografickou technikou. V obou případech je
třeba se dopředu vyzbrojit základními zna-
lostmi, protože většina prodavačů je vám
schopna pouze přečíst čísla na krabici a bez-
ostyšně tvrdit, že čím větší (zvětšení), tím lep-
ší dalekohled, nebo dokonce, že není nic lep-
šího než 7x50. O odborníky ochotné vysvětlit
podstatu výběru dalekohledu je nouze. Schop-
né odborníky většinou naleznete v prodejnách
oční optiky, kde ale zase není dalekohled běž-
ným sortimentem.

Při výběru dalekohledu mějte neustále
na paměti následující:
1. Dalekohled je přístroj, který vám zpro-
středkuje obraz vzdáleného objektu. Jedna
z nejdůležitějších vlastností, která vypovídá
o kvalitě dalekohledu, je, jak kvalitní obraz
poskytuje. Druhá nejdůležitější vlastnost je,
jak praktické a pro vaše účely vhodné je ovlá-
dání a hmotnost dalekohledu. V tom je totiž
celá pointa výběru dalekohledu. Můžete pro-
bírat různé teoretické parametry horem do-
lem, ale stejně je nejdůležitější to, jak kvalitní

obraz vám dalekohled poskytne a jak příjem-
ně se vám s ním pracuje. Vždycky se daleko-
hledem dobře podívejte, než jej koupíte. Po-
kud vybíráte mezi více druhy dalekohledů, je
nutné vyzkoušet všechny a vybrat ten, který
vám poskytuje nejlepší obraz a má pro vás
nejvhodnější ovládání.
2. Je dobré si ujasnit, na jaké účely budete da-
lekohled používat. Můžete si pořídit daleko-
hled s velkým průměrem, který je určen spíše
na myslivost, ale při turistických výletech vám
vykloubí rameno.
3. Jakou kvalitu od dalekohledu očekáváte.
S tím je většinou spojená i cena. I zde se za
kvalitu platí. Nikdy však nezapomeňte i ten
nejdražší (nejkvalitnější) dalekohled vyzkou-
šet.

Podívejme se nyní na dalekohledy z trochu
technického pohledu.

Již v samotném názvu dalekohledů jsou
dvě vše říkající čísla – např. 10x50. 10 zna-
mená zvětšení – objekt je v dalekohledu vidět
10x větší a 10x blíž oproti pohledu pouhým
okem. 50 znamená průměr objektivové čočky
v milimetrech.

Zvětšení – u běžných binokulárů se větši-
nou používá zvětšení od 7x do 20x. Je ale
možné nalézt i hodnoty menší nebo naopak
větší. Protože dalekohled většinou držíte v ru-
ce, je dobré vědět, že s větším zvětšením se
více rozkmitává obraz. Pak je třeba ruku po-
depřít nebo použít pevný stativ. Vyzkoušejte
si, jak velké zvětšení v ruce udržíte bez toho,
aby se chvěl obraz v dalekohledu.

Průměr objektivové čočky – s větším prů-
měrem vzrůstá množství pohlceného světla
a s tím i jas a kontrast obrazu. Nicméně, pro-
tože jsou čočky vyráběny ze skla, vzrůstá také
hmotnost dalekohledu. Takže s průměrem ob-
jektivu jsou lepší optické podmínky, ale na
druhou stranu se zvyšuje hmotnost dalekohle-
du. S těžším dalekohledem se dá hůř „udržet“
větší zvětšení.

To co nám vypověděly tyto dvě hodnoty
je sice zajímavé, ale jejich kombinace je ješ-
tě zajímavější.

Podívejme se nyní, co nám tedy tato dvě
čísla odhalí. Lidské oko přijímá světelné pa-
prsky malým otvorem uprostřed oka – tzv.
zorničkou. Průměr zorničky se mění. Závisí
na světelných podmínkách. Za běžného slu-
nečního dne je její průměr cca 3 mm, za šera
se průměr zorničky až zdvojnásobí – cca 6
mm; ve tmě v noci cca až 7 mm. Rovněž zá-

leží na stáří oka. Starší oko již nedokáže za še-
ra dobře rozšířit zorničku. Proto starší lidé vi-
dí za šera hůř. Každý oční optik je vám scho-
pen změřit aktuální průměr zorničky za růz-
ných světelných podmínek.

Z dalekohledu vychází svazek světelných
paprsků v určitém průměru. Odborně se tomu
říká – výstupní pupila. Pro nejlepší využití
dalekohledu je důležité, aby všechny paprsky
světla, které vystupují z dalekohledu, přesně
dopadly do zorničky. Tedy, aby velikost vý-
stupní pupily dalekohledu byla stejná, jako je
průměr zorničky.

Právě velikost výstupní pupily je dána po-
měrem objektivové čočky a zvětšení. Takže
dalekohled 10x50 má výstupní pupilu
50/10=5mm. Všechno světlo se přesně 100%
zužitkuje, když oko má průměr zorničky pět
milimetrů.

S těmito znalostmi si snadno zvolíte para-
metry dalekohledu. Řekněme, že potřebujete
dalekohled na turistiku, kterým se budete dí-
vat většinou přes den. Vaše zornička má přes
den průměr cca 2.5–5 mm, takže je pro vás
ideální dalekohled, který má výstupní pupilu
stejnou jako průměr vaší zorničky tedy
2.5–5mm. Ideální bude kterýkoli z typů 8x32,
10x50, 10x40, 8x30, ale i 10x25, 8x21. Pokud
potřebujete dalekohled do šera, kdy je průměr
zorničky oka cca 5–7mm, bude ideální typ
7x50, 8x56, 9x63, 7x42, ale i 10x50, 8x42.

Mnohdy lidé mluví o světelnosti dalekohle-
du. Nenechejte se tímto pojmem zmást. Jedi-
ná světelnost, která se dá pro dalekohled určit
jednoduchým způsobem, je tzv. relativní svě-
telnost a je to pouze průměr výstupní pupily
dalekohledu na druhou – takže to vlastně ne-
říká nic o kvalitě dalekohledu.

Dalším zajímavým parametrem dalekohle-
du je velikost zorného pole. Udává se ve stup-
ních nebo ve vzdálenostech v metrech nebo
stopách. Vlastně udává, jak široký pruh země
je vidět ze vzdálenosti 1000 m nebo 1000 yar-
dů. Takže, na dalekohledu můžete číst hodno-
ty např, 114 m/1000 m, 120 f/1000 Y nebo
6,5°. Čím větší kus země lze vidět, tím větší je
zorné pole. Dalekohledy s velkým zorným po-
lem jsou tzv. širokoúhlé.

Jedinou určující hodnotou, která vypovídá
o optické kvalitě dalekohledu, je tzv. přenoso-
vá funkce. Vlastně to funguje podobně jako
u rádia. Pokud máte kvalitní signál – který je
v tomto případě vlastně optický, záleží na při-
jímači, zesilovači a reproduktoru, jaký zvuk

dostanete. Čím kvalitněji jsou tyto části sladě-
ny, tím kvalitnější je výstup. Naprosto stejně
to platí i pro dalekohled. Výše zmíněné para-
metry jako jsou průměr, zvětšení, zorné pole,
výstupní pupila, lze velmi jednoduše určit, ale
vůbec nic neříkají o optické kvalitě dalekohle-
du.

Optická kvalita, mechanické zpracování
a design jsou právě hodnoty, které se nejvíce
odrážejí v ceně dalekohledu. Optickou kvalitu
zjistíte jednoduše pohledem přes dalekohled,
resp. přes více dalekohledů a srovnáním kva-
lity jejich obrazů. Obraz by měl být ostrý až
do krajů zorného pole, barevně věrohodný,
okraje zorného pole by měly být ostře ohrani-
čené (pokud se nejedná o dalekohled se super
širokým zorným polem – tzv. SWA), v obraze
by se neměly objevovat odrazy a odlesky. Na
přechodu kontrastního rozhraní objektu by
neměly být patrné červeno fialové hrany – tzv.
barevná vada.

Objektivové čočky dalekohledů mají na
povrchu různé barevné odstíny. Jedná se vět-
šinou o tzv. antireflexní vrstvy. Pomáhají po-
hlcovat světlo a zvyšují tak množství světla,
které projde dalekohledem. Pokud by čočky
neměly tyto vrstvy, odráželo by se světlo od
čistého skla směrem ven z dalekohledu a ob-
raz by byl mnohem méně jasný a kontrastní.
(Tyto vrstvy jsou vlastně sloučeniny kovů,
které jsou nanášeny ve vakuu na povrch čoček
ve vrstvách, které jsou tenké pouze několik
set nanometrů). Čím kvalitnější je složení
a nanesení těchto vrstev, tím je lepší optická
kvalita dalekohledu. Je to něco podobného ja-
ko přijímač a zesilovač u rádia.

Stejně jako tyto protiodrazné vrstvy má na
kvalitu přenosu obrazu vliv i složení a druh
použitého optického skla, ze kterého jsou zho-
toveny čočky a hranoly, a přesnost optických
členů a obou tubusů dalekohledu.

To jsou nejdůležitější momenty, které
ovlivňují kvalitu obrazu dalekohledu.

Dalším je mechanické zpracování. Většina
dalekohledů má pogumovanou povrchovou
úpravu, která tlumí nárazy na tělo dalekohledu
a za vlhka neklouže. Tato úprava nezaručuje
vodotěsnost ani vodovzdornost. Za povšimnu-
tí stojí, jak je zpracován systém ostření, který
je ve velké většině řešen otočným kolečkem.

Zejména pro ty uživatele, kteří nosí brýle,
je důležitý rozsah tzv. dioptrické korekce. Vět-
šinou se pohybuje od –3 do +3 dioptrií. Ob-
vykle je umístěna na jednom z okulárů. Po za-

ostření centrálním ostřením je právě ještě nut-
né doladit dioptrickou korekci, aby byl dale-
kohled správně zaostřen na obě oči.

Z turistického pohledu jsou bezesporu zají-
mavé tzv. ZOOM dalekohledy. Jsou to pří-
stroje, které mají možnost plynulé změny
zvětšení v různém rozsahu – např. 8–24x50,
7–21x40, 7–35x50 atd. První číslo udává nej-
menší možné zvětšení a druhé udává největší
možné zvětšení. Mezi těmito hodnotami lze
zvětšení plynule měnit. Se zvětšením se záro-
veň mění i velikost zorného pole a samozřej-
mě i relativní světelnost, pro kterou platí stej-
ný vzoreček, jako u dalekohledu se stálým
zvětšením. Poslední číslo udává průměr ob-
jektivové čočky. ZOOM dalekohledy lze vel-
mi dobře využít všude tam, kde je potřeba
nejprve objekt vyhledat při malém zvětšení
a pak si jej přiblížit (zvětšit) při větším zvětše-
ní. Při obhlížení terénu dalekohledem při
zvětšení 7x narazíte na drobnosti, které byste
si rádi prohlédli lépe – není nic jednoduššího
než posunout páčkou ZOOM mechanismu
a zvětšit si přiblížení dalekohledu a rázem vi-
díte více. Výhodou je, že zvětšení lze měnit
plynule. Nicméně je potřeba počítat s tím, že
u ZOOM dalekohledů se mírně zhorší kvalita
obrazu při největších zvětšeních a zmenší se
zorný úhel, což je dáno konstrukcí dalekohle-
du. Vidět to je např., pokud si vezmete daleko-
hled 16x50 a 8–24x50 a srovnáte obraz při
16násobném zvětšení. Ve většině případů – ne
v případě lacinějších 16x50 – poskytuje dale-
kohled s pevným zvětšením kvalitnější obraz
než ZOOM dalekohled, nicméně neumožňuje
změnu zvětšení.

Rozhodně nepřehlédněte také malé kom-
paktní dalekohledy – ve světě velmi oblíbené.
Zvláště pro jejich skladnost, malou hmotnost
a vynikající optickou kvalitu. Pokud je takový
dalekohled vybaven vícenásobnými antiref-
lexními vrstvami s vysokou kvalitou, je mož-
né jej s úspěchem použít i za šera. Takovéto
dalekohledy jsou velmi praktické a najdou
příznivce zejména mezi turisty, cestovateli
a dobrodruhy, kteří nemají prostor a chuť se
zbytečně nechat ničit od velkých a těžkých
přístrojů.

Vybrat si vlastní dalekohled rozhodně není
jednoduchá záležitost, ale nyní jste připraveni
vyrazit do stínů prodejen a získat zbývající
praktické zkušenosti. Běžte, zkoušejte a dívej-
te se, dalekohled, který vám skutečně nejvíce
„padne“, je ten pravý.

Hodně krásných zážitků s dalekohledem
přeje

MILOŠ MOTEJL

Již máte svůj vlastní dalekohled? – Ne? Poradíme Vám jak zvolit ten nejvhodnější
a na jaké parametry se při výběru zaměřit.

Praktické rady pro výběr dalekohleduPraktické rady pro výběr dalekohledu


